The Summer Beit Midrash

1. ששה סדרי משנה, מסכת תענית פרק ג משנה ח

מעשה שאמרו לו לחוני המעגל: "התפלל שירדו גשמים"! 

אמר להם: "צאו והכניסו תנורי פסחים בשביל שלא ימוקו". 

התפלל ולא ירדו גשמים.  מה עשה? עג עוגה ועמד בתוכה, ואמר: "רבונו של עולם, בניך שמו פניהם עלי, שאני כבן בית לפניך.  נשבע אני בשמך הגדול שאיני זז מכאן עד שתרחם על בניך"! 

התחילו גשמים מנטפין. 

אמר: "לא כך שאלתי, אלא גשמי בורות שיחין ומערות". 

התחילו לירד בזעף. 

אמר: "לא כך שאלתי, אלא גשמי רצון, ברכה, ונדבה." 

ירדו כתקנן, עד שיצאו ישראל מירושלים להר הבית מפני הגשמים. 

באו ואמרו לו: "כשם שהתפללת עליהם שירדו, כך התפלל שילכו להן". 

אמר להן: "צאו וראו אם נמחית אבן הטועים". 

שלח לו שמעון בן שטח: "אלמלא חוני אתה, גוזרני עליך נדוי, אבל מה אעשה לך, שאתה מתחטא לפני המקום ועושה לך רצונך כבן שהוא מתחטא על אביו ועושה לו רצונו, ועליך הכתוב אומר (משלי כג) 'ישמח אביך ואמך ותגל יולדתך'".
2. תלמוד ירושלמי, תלמוד ירושלמי מסכת תענית דף סו/ד

הלכה י' 

מעשה שאמרו לחוני המעגל: "התפלל שירדו גשמים"! 

אמר להן: "צאו והכניסו תנורי פסחים בשביל שלא ימקו". 

הדא אמרה ערב פסחים היה, ותני כן: בעשרין ביה צמון כל עמא למיטרא, ונחת לון ונתפלל, ולא ירדו גשמים. אמר רבי יוסי בי רבי בון: שלא בא בענוה. 

אמר רבי יודן גיריא: הדין חוני המעגל בר בריה דחוני המעגל הוה סמיך לחרבן בית מוקדשא.  נפק לטורא לגבי פעליי.  עד דו תמן נחת מיטרא.  עאל ליה למערתא.  מן יתיב נס ודמך ליה ועבד שקיע בשינתיה שובעין שנין עד דחרב בית מוקדשא ואיתבני זמן תיניינות.  

לסוף שובעין שנין איתער מן שינתיה. נפק ליה מן מערתא וחמא עלמא מחלף - זוויי דהוות כרמין עבידא זייתין, זוויי דהוות זייתין עבידא זרעו.  

שאל ליה למדינתא.  אמר לון: "מה קלא בעלמא"? 

אמרון ליה: "ולית את ידע מה קלא בעלמ'?" 

אמר לון: "לא". 

אמרין ליה: "מאן את?" 

אמר לון: "חוני המעגל." 

אמרון ליה: "שמענן דהוה עליל לעזרה והיא מנהרה." 

עאל ואנהרת, 

וקרא על גרמיה "בשוב יי' את שיבת ציון היינו כחולמים".

3. תלמוד בבלי, מסכת תענית דף כג/א

תנו רבנן: פעם אחת יצא רוב אדר ולא ירדו גשמים. 

שלחו לחוני המעגל: "התפלל וירדו גשמים"! 

התפלל ולא ירדו גשמים.  עג עוגה ועמד בתוכה (כדרך שעשה חבקוק הנביא, שנאמר {חבקוק ב'} "על משמרתי אעמדה ואתיצבה על מצור וגו'"). 

אמר לפניו: רבונו של עולם, בניך שמו פניהם עלי, שאני כבן בית לפניך.  נשבע אני בשמך הגדול שאיני זז מכאן עד שתרחם על בניך!" 

התחילו גשמים מנטפין. 

אמרו לו תלמידיו: רבי, ראינוך ולא נמות?  כמדומין אנו שאין גשמים יורדין אלא להתיר שבועתך!" 

אמר: "לא כך שאלתי, אלא גשמי בורות שיחין ומערות". 

ירדו בזעף עד שכל טפה וטפה כמלא פי חבית, ושיערו חכמים שאין טפה פחותה מלוג. 

אמרו לו תלמידיו: "רבי, ראינוך ולא נמות?  כמדומין אנו שאין גשמים יורדין אלא לאבד העולם!" 

אמר לפניו: "לא כך שאלתי, אלא גשמי רצון ברכה ונדבה". 

ירדו כתיקנן עד שעלו כל העם להר הבית מפני הגשמים. 

אמרו לו: "רבי, כשם שהתפללת שירדו, כך התפלל וילכו להם". 

אמר להם: כך מקובלני - שאין מתפללין על רוב הטובה.  אף על פי כן, הביאו לי פר הודאה". 

הביאו לו פר הודאה.  סמך שתי ידיו עליו ואמר לפניו: "רבונו של עולם, עמך ישראל שהוצאת ממצרים אינן יכולין לא ברוב טובה ולא ברוב פורענות. כעסת עליהם, אינן יכולין לעמוד; השפעת עליהם טובה, אינן יכולין לעמוד.  יהי רצון מלפניך שיפסקו הגשמים ויהא ריוח בעולם". 

מיד נשבה הרוח ונתפזרו העבים וזרחה החמה ויצאו העם לשדה והביאו להם כמהין ופטריות. 

שלח לו שמעון בן שטח: "אלמלא חוני אתה, גוזרני עליך נידוי, שאילו שנים כשני אליהו שמפתחות גשמים בידו של אליהו לא נמצא שם שמים מתחלל על ידך, אבל מה אעשה לך שאתה מתחטא לפני המקום ועושה לך רצונך כבן שמתחטא על אביו ועושה לו רצונו ואומר לו: 'אבא, הוליכני לרחצני בחמין שטפני בצונן תן לי אגוזים שקדים אפרסקים ורמונים', ונותן לו, ועליך הכתוב אומר {משלי כ"ג} 'ישמח אביך ואמך ותגל יולדתיך'. 

תנו רבנן: מה שלחו בני לשכת הגזית לחוני המעגל? {איוב כ"ב} "ותגזר אומר ויקם לך, ועל דרכיך נגה אור" -  "ותגזר אומר" - אתה גזרת מלמטה, והקדוש ברוך הוא מקיים מאמרך מלמעלה; 

"ועל דרכיך נגה אור" -  דור שהיה אפל הארת בתפלתך; 

"כי השפילו ותאמר גוה" -  דור שהיה שפל הגבהתו בתפלתך; 

"ושח עינים יושיע" -  דור ששח בעונו הושעתו בתפלתך; 

"ימלט אי נקי" - דור שלא היה נקי מלטתו בתפלתך;  

"ונמלט בבור כפיך" - מלטתו במעשה ידיך הברורין. 

אמר רבי יוחנן: כל ימיו של אותו צדיק היה מצטער על מקרא זה - {תהלים קכ"ו} "שיר המעלות - בשוב ה' את שיבת ציון היינו כחולמים".  אמר: מי איכא דניים שבעין שנין בחלמא?! 

יומא חד הוה אזל באורחא.  חזייה לההוא גברא דהוה נטע חרובא.  אמר ליה: "האי עד כמה שנין טעין"? 

אמר ליה: "עד שבעין שנין". 

אמר ליה: "פשיטא לך דחיית שבעין שנין?" 

אמר ליה האי [גברא]: "עלמא בחרובא אשכחתיה; כי היכי דשתלי לי אבהתי, שתלי נמי לבראי". 

יתיב, קא כריך ריפתא.  אתא ליה שינתא.  נים, אהדרא ליה משוניתא, איכסי מעינא ונים שבעין שנין. 

כי קם, חזייה לההוא גברא דהוה קא מלקט מינייהו. 

אמר ליה: "את הוא דשתלתיה"? 

אמר ליה: "בר בריה אנא". 

אמר ליה: "שמע מינה דניימי שבעין שנין". 

חזא לחמריה דאתיילידא ליה רמכי רמכי.  

אזל לביתיה. אמר להו: "בריה דחוני המעגל, מי קיים?" 

אמרו ליה: "בריה ליתא, בר בריה איתא". 

אמר להו: "אנא חוני המעגל". 

לא הימנוהו. 

אזל לבית המדרש.  שמעינהו לרבנן דקאמרי: "נהירן שמעתתין כבשני חוני המעגל, דכי הוי עייל לבית מדרשא, כל קושיא דהוו להו לרבנן הוה מפרק להו". 

אמר להו: "אנא ניהו." 

לא הימנוהו, ולא עבדי ליה יקרא כדמבעי ליה. חלש דעתיה. בעי רחמי, ומית. 

אמר רבא: היינו דאמרי אינשי: או חברותא או מיתותא.

1.  Mishnah Taanit 3:8

A story:

They once spoke to Choni the Circlemaker: “Pray that the rains fall!”

He said to them: “Go, bring in your Passover-ovens so they don’t dissolve”.

He prayed, but the rains did not fall.  What did he do?  He drew a circle and stood within it, and said: “Master of the Universe, Your children have set their faces toward me, as I am like a member of Your household.  I swear by Your Great Name that I will not move from here until you have mercy on them!”

 Rains began to drip.

Choni said: “This is not the type I requested – send rather rains suitable to fill cisterns and irrigation ditches and reservoirs.

The rains began to fall angrily.

Choni said: “This is not the type I requested – send rather rains of acceptance, blessing, and generosity.  

The rains fell appropriately, but it rained to the point that all Israel left Jerusalem for the Temple Mount because of the flooding.

They came and said to Choni: “Just as you prayed for them to fall, now pray for them to stop.”

He said to them: “Go out and see whether the Rock of the Lost is underwater.”

Shimon ben Shetach sent to Choni: “Were you not Choni, I would excommunicate you, but how can I do anything to you when you impose yourself on God and He does your will, just as a son imposes himself on his father and the father does his will.  Regarding you Scripture says “Your father and mother will rejoice, and those who bore you will celebrate”.

2.  Talmud Yerushalmi Taanit 66:4 

A story:

They once spoke to Choni the Circlemaker: “Pray that the rains fall!”

He said to them: “Go, bring in your Passover-ovens so they don’t dissolve”.

This tells us that the story took place on the even of Passover, and a beraita says the same:

“On the tenth of Nissan the people all thirsted for rain.  They came to him and he prayed, but the rains did not fall:

Said R. Yossi son of R. Bon: “Because he did not approach humbly.”

Said R. Yudan the Convert: That Choni the Circlemaker was the grandson of the Choni the Circlemaker who lived close to the destruction of the First Temple.  The earlier Choni once went to the mountains, where his workers were.  While he was there, rain began falling.  He went into a cave.  A miracle happened and he was concealed, and he was sunk in sleep for seventy years, during which the Temple was destroyed and then built a second time.  

At the end of the seventy years he awoke from his sleep.  He went out of the cave and saw a changed world – vineyards had become olive groves, olive groves had become fields.

He asked for the news.  He said to them: “What has happened in the world?”

They said to him: “Do you really not know what has happened in the world?”

He replied: “No.”

They said to him: “Who are you?”

He said: “Choni the Circlemaker.”

They said to him: “We heard that when you went to the Sanctuary it would light up.”

He went, and it lit up.  

He applied to himself the verse: “When Hashem restored the captivity of Zion, we were as dreamers.”

3.  Talmud Bavli Taanit 23a

A beraita:

Once upon a time most of Adar passed without the rains falling.

They sent to Choni the Circlemaker: “Pray that the rains fall!”

He prayed, but the rains did not fall, so he drew a circle and stood within it

(in the manner of Chavakuk the Prophet, as Scripture says “On my watch I will stand, and I will be steadfast at my siegepost
 etc.”)

He said before Him: “Master of the Universe, Your children have set their faces toward me, as I am like a member of Your household.  I swear by Your Great Name that I will not move from here until you have mercy on Your children!”

Rains began to drip.

His students said to him: “Rebbe, can we look upon you without dying?!  It seems to us that the rains are falling only to exempt you from your oath!”

Choni said: “This is not the type I requested – send rather rains suitable to fill cisterns and irrigation ditches and reservoirs.”

The rains fell angrily, every drop as big as the opening of a barrel, so that the Sages estimated that each drop contained a log
.

His students said to him: “Rebbe, can we look upon you without dying?!  It seems to us that the rains are falling with no purpose other than the destruction of the world!”

Choni said before him: “This is not the type I requested – send rather rains of acceptance, blessing, and generosity.  

The rains fell appropriately, but all the people went up to the Temple Mount because of the flooding.

They said to him: “Rebbe, just as you prayed that they should fall, so too pray that they should go.”

He said to them: “This is my tradition – one should not pray about an excess of good.  Nonetheless, bring me an ox of thanksgiving.”

They brought him an ox of thanksgiving.  He rested his two hands on it and said before Him: “Master of the Universe, Your people Israel that You took out of Egypt cannot withstand either an excess of good or an excess of ill fortune.  If You were to be angry at them, they could not remain upright; now You have surfeited them with good, and they cannot remain upright.  May it be Your Will that the rains cease and that there be calm abundance in the world.

Immediately the wind blew and the clouds scattered and the sun shone, and the people went out to the fields and gathered for themselves mushrooms and truffles.

Shimon ben Shetach sent to him: “Were you not Choni, I would excommunicate you, for were these the days of Eliyahu, when the Keys of the Rains were in Eliyahu’s hands, would not the Name of Heaven have been desecrated through you?  But how can I do anything to you when you impose yourself on God and He does your will, like a son who imposes himself on his father, and the father does his will; The son says ‘father, bring me to be washed in hot water, rinse me in cold water, give me chestnuts, almonds, peaches, and pomegranates’, and he gives them all to him.  

Regarding you Scripture says “Your father and mother will rejoice, and those who bore you will celebrate”.

A beraita:  

What message did the Men of the Hewn Chamber send to Choni?  “You decreed and spoke, and He upheld you, and your path is brightly lit” –

 “You decreed and spoke” – you decreed below, and the Holy One Blessed Be He upheld your statement above; 

“and your path is brightly lit” – you illuminated a shadowed generation with your prayer;

“for they had descended, and you told them to arise” -  you raised a lowly generation with your prayer;

“and those with downcast eyes you saved” – you saved a generation cast down by its sins with your prayer;

“you enabled the escape of the unclean” – you enabled the escape of an unclean generation with your prayer;

“he escaped through the purity of your hands” – you enabled it to escape through your blameless deeds.

Said R. Yochanan: “All the days of that righteous person he would agonize over this verse: ‘A Song of Ascents – When Hashem restored the captivity of Zion, we were as dreamers’.  He would say: ‘Does anyone really ever sleep for seventy years in a dream?’”

One day he went travelling.  He saw a man planting a carob tree.  

He said to him: “How many years until it bears fruit?”

He said: “Seventy years”.

He said to him: “Is it obvious to you that you will live another seventy years?”

The man said to him: “I found a world with carob trees in it; just as my ancestors planted for me, I too will plant for my descendants.”

He sat down and broke bread.  Sleep came to him.  While he slept, a miracle happened to him; he was hidden by the rocks and slept for seventy years.  

When he awoke, he saw a man harvesting the carob trees.

He said to him; “Are you the man who planted these?”

He said: “I am his grandson.”

He said: “I derive from this that I have slept seventy years.

He saw that his donkey had borne many foals.

He went to his house and said to them: “Is the son of Choni the Circlemaker alive?”

They said to him: “His son is no more, but his grandson is alive.”

He said to them: “I am Choni the Circlemaker!”

They did not believe him.

He went to the House of Study, where he heard the rabbis saying: “The discussion is as illuminated as it was in the years of Choni the Circlemaker, who, when he came to the House of Study, would resolve every difficulty the rabbis had.”

He said to them: “I am he!”

They did not believe him, and did not show him the respect he warranted.  He grew depressed, prayed for mercy, and died.

Said Rava:  This is the meaning of the popular expression “Either society or death”.

� According to Rashi’s adaptation of a midrashic tradition, Chavakuk drew a circle and refused to leave it until Hashem explained why He merely watches as the wicked the more righteous.


� Slightly less than a pint





